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При обращении к вопросу о преемственности Томаса Манна к русской литературной традиции, в частности, к Ф.М. Достоевскому, исследователи, как правило, акцентируют внимание на двух темах: на связи романа «Доктор Фаустус» с «Бесами» (статья Г. М. Фридлендера «Доктор Фаустус» Т. Манна и «Бесы» Достоевского) и с романом «Братья Карамазовы», причем исследование связи с последним зачастую ограничивается обращением исключительно к главе XXV (встреча Адриана Леверкюна с чертом) с акцентом на самые очевидные реминисценции, используемые Томасом Манном (статьи Ю.Ю. Данилковой «Космополит всей душой: об одном источнике образа чёрта в романе Т. Манна «Доктор Фаустус» и А.А. Казакова «Сюжет встречи с чёртом: Лютер – Иван Карамазов – Адриан Леверкюн»). Обращаются исследователи и к вопросу влияния поэтики Достоевского в целом и романа «Бесы» в частности на роман Манна «Волшебная гора», а также влияния «Записок из подполья» на раннюю новеллу Манна «Паяц». 

Г. М. Фридлендер в своей статье «Достоевский и Томас Манн» рассматривает отношение немецкого романиста к Достоевскому в процессе его эволюции, от раннего до позднего этапа творчества. Исследователь отметил в биографии Томаса Манна тенденцию к обращению к художественному миру Ф. М. Достоевского и к фигуре русского писателя в кризисные периоды эпохи и жизни; так, периоды повышенного интереса приходятся на 1914 – 1924 годы, время Первой мировой войны и первых лет Веймарской республики. Тогда Томас Манн пишет «Размышления аполитичного» (где имя Достоевского постоянно фигурирует), на этот же период приходится и эссе «Гёте и Толстой» (его первая редакция 1923 года). Второй этап серьезного погружения в мир Достоевского приходится на период Второй мировой войны. В это время Манн пишет и роман «Доктор Фаустус» (1942-1947 г.), и единственную статью, посвященную непосредственно русскому писателю – «Достоевский – но в меру». Как известно, статья являлась вступлением к краткому сборнику произведений Ф.М. для американского издательства «Диал Пресс», и Томас Манн, параллельно занимаясь «Доктором Фаустусом», вновь погружается в «гротескно-апокалиптический мир» (9; 320) произведений Достоевского. Краткость, с которой немецкий писатель отмечает, что «беседа Ивана Карамазова с чёртом тоже входила в круг моего тогдашнего чтения» (9; 251) лишь свидетельствует о том, с какой осторожностью Манн всегда касался фигуры Достоевского и вопроса его влияния на себя. 
Тенденцию к сокрытию собственного отношения к русскому писателю Томас Манн выразил на страницах своего эссе «Достоевский — но в меру», что дает исследователям право не без оснований видеть следы Достоевского там, где они действительно присутствуют, но где сложно или же невозможно найти конкретных свидетельств «за» или «против» в силу присущей Манну манере создавать чрезвычайно синкретичные образы, вбирающие и переосмысляющие разнородные явления.
Исследователи неоднократно отмечали связь новеллы 1897 года «Паяц» с «Записками из подполья»; однако, как правило, фокус их внимания был направлен на поиск сходных черт в образах «паяца» и «парадоксалиста»; не предпринималось попытки найти причин, по которым Томас Манн посчитал образ «подпольного парадоксалиста» значимым для себя и своего героя. «Паяц» рассматривался изолированно от других новелл Манна и в строгой увязке с «Записками из подполья»; «парадоксалист» осмыслялся лишь как отдельно взятый герой повести Достоевского, «паяц» —  как носитель сходных с ним черт характера и убеждений; герой, переживающий сходную коллизию судьбы. Парадоксалист не воспринимался как концентрат определенных черт «подпольного типа». Это не позволяло выявить связь прочих новелл Манна с творчеством Достоевского в тех случаях, где сходства не были столь очевидно выражены, а также найти значимые параллели между новеллой и другими произведениями Достоевского. Вследствие этого не возникло картины глобального усвоения опыта Достоевского Манном, распространившегося на все раннее творчество немецкого писателя (под ранним творчеством Манна подразумеваются новеллы писателя, начатые им в Мюнхене в середине 90-х и продолженные в Италии; малая проза молодого Манна до «Будденброков»). Вместо того, чтобы искать на страницах ранней прозы Манна повсеместно встречающиеся следы русской литературы в целом и Достоевского в частности, мы предпринимаем попытку понять сущность рецепции ранней прозы Достоевского в раннем творчестве Томаса Манна (в данной работе к раннему творчеству Достоевского мы также относим «Записки из подполья», написанные в послекаторжный период) и найти закономерность бытования определенных образов, мотивов и идей из одной новеллы Манна в другую; понять подоснову принципиальной значимости для раннего Манна «подпольной психологии» героя Достоевского.
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